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1. La política lingüística universitària
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1.1. Estructures de política lingüística

• URV

• Òrgans de govern

• Comissionat de Política Lingüística i 

Publicacions

• Comissió de Política Lingüística

• Servei Lingüístic i de Publicacions

• Sistema universitari de Catalunya

• Junta del CIC

• Comissió de Política Lingüística del CIC

• Serveis lingüístics universitaris

• Xarxa Vives d’Universitats

• Consell General

• Comissió Permanent

• Comissió de Llengua

Ajuts

• Interlingua

• Parla3

• Manuals

Generalitat de Catalunya

• Departament de Recerca i 

Universitats

• Secretaria de Política Lingüística 

(Departament de Cultura)

1. La política lingüística universitària
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1. La política lingüística universitària

1.1. Adjudicació d’ajuts Interlingua 2023

Universitat 
Quantitat  

sol·licitada 
Import  

adjudicat 
% adjudicat 

UB 517.669,96 € 267.951,98 € 51,76% 

UAB 371.874,17 € 200.629,93 € 53,95% 

UPC 270.856,00 € 140.933,32 € 52,03% 

UPF 65.290,73 € 41.756,84 € 63,96% 

UdG 112.406,00 € 60.460,86 € 53,79% 

UdL 104.645,20 € 58.855,81 € 56,24% 

URV 149.820,40 € 96.723,60 € 64,56% 

URL 68.840,00 € 33.176,35 € 48,19% 

UOC 240.669,95 € 117.355,14 € 48,76% 

UVic-UCC 29.902,35 € 14.706,20 € 49,18% 

UIC 71.590,70 € 36.871,09 € 51,50% 

UAO 18.493,30 € 9.004,90 € 48,69% 

TOTAL 2.022.058,76 € 1.078.426,02 € 53,33% 
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1.2. Marc legal i objectius de política lingüística

Marc legal:

• Estatut d’autonomia de Catalunya

• Llei de política lingüística

• Llei d’universitats de Catalunya

• Estatut de la URV

Objectius de política lingüística:

• Català, llengua d’ús normal a les 

universitats

• Millora de les competències en 

terceres llengües i promoció del 

plurilingüisme

1. La política lingüística universitària
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1.3. Llengua catalana

• Abril de 2021: Acord de la Junta del CIC sobre la 

garantia de la llengua de docència

• Juny de 2022: Pla d’enfortiment de la llengua catalana 

en el sistema universitari i de recerca de Catalunya

• Docència

• Millora d’obtenció d’indicadors

• Transparència i seguretat lingüístiques

• Increment del català a la docència

• Acreditació lingüística del PDI

• Futurs professionals de l’educació

• Recerca

• Acollida lingüística i cultural

• Octubre de 2023: Guia per a l’elaboració de plans 

d’increment de la docència en català (PIDOC)

1. La política lingüística universitària
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1.4. Terceres llengües

• Març de 2022: Pla per a la millora de les 

competències en terceres llengües en el 

sistema universitari de Catalunya

• Elimina el requisit del B2 d'anglès per a 

estudiants de grau.

• Estableix que cada Universitat elabori un 

pla de millora en L3 abans del final del curs 

2022-23.

• Pretén fer una prova de nivell d’anglès per 

almenys el 50% dels estudiants de nou

ingrés arreu de Catalunya.

• Amplia el model d'ajuts Parla3 amb una 

nova convocatòria adreçada a estudiants 
que gaudeixen d'una beca.

1. La política lingüística universitària
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2. Les llengües a la URV
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2.1. Indicadors de docència: graus

Font: Departament de Recerca i Universitats

2. Les llengües a la URV
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2.1. Indicadors de docència: graus

Font: Gabinet del Rector

2. Les llengües a la URV
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2.1. Indicadors de docència: màsters

Font: Departament de Recerca i Universitats

2. Les llengües a la URV
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2.1. Indicadors de docència: màsters professionalitzadors

Font: Gabinet del Rector

2. Les llengües a la URV



13

2.1. Indicadors de docència: resta de màsters

Font: Gabinet del Rector

2. Les llengües a la URV
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2.2. Indicadors de recerca: tesis

2. Les llengües a la URV

Font: Gabinet del Rector
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2.2. Indicadors de recerca: publicacions científiques del PDI

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions (procedència: IRIS)

2. Les llengües a la URV
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2.2. Indicadors de recerca: publicacions científiques del PDI

2. Les llengües a la URV

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions (procedència: IRIS)
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2.2. Indicadors de recerca: publicacions científiques del PDI

2. Les llengües a la URV

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions (procedència: IRIS)
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2.2. Indicadors de recerca: Publicacions URV

2. Les llengües a la URV

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions

L'opció Altres inclou tant altres 

llengües com combinacions.
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2.2. Indicadors de recerca: Publicacions URV

L'opció Altres inclou tant altres 

llengües com combinacions.

2. Les llengües a la URV

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions
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2.3. Premis i reconeixements: Publicacions URV

2. Les llengües a la URV

• Octubre de 2022: concessió del segell 

CEA-APQ de Qualitat en Edició Acadèmica 

(Unión de Editoriales Universitarias 

Españolas, UNE) per a la col·lecció 

Patrimoni Literari.

• Febrer de 2023: primera editorial 

universitària en l’àmbit de l’antropologia a 

la nova edició del rànquing Scholarly 

Publishers Indicators.

• Juliol de 2023: Premi Joan Lluís Vives a la 

millor coedició universitària, amb Edicions 

de la UB, per Història de vida de Mari 

Chordà. Artista multidisciplinària, poeta i 

activista feminista, de Núria Gil.
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3. El Pla de política lingüística 

a la URV per al 2023-2026
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3.1. Transversalitat i implicació (dins i fora URV)

• Cafès de Llengües

• Procés participatiu

• Temàtics: català a la docència

• Reforçament de la CPL

• Obtenció d’indicadors 

• iLlengua (pla pilot)

• Drets lingüístics

• Gestió de queixes (informes CPL i DREU)

• Campanya “Viu la URV en català”

• Agent social al territori

• Adhesió al Pla d’actuació per la llengua al 

Camp de Tarragona i el Baix Penedès

• Viquimarató

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.1. Transversalitat i implicació (dins i fora URV)

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.1. Transversalitat i implicació (dins i fora URV)

Procedència de les queixes 
(3 últims cursos)

Estudiants PDI PAS Externs

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.2. Enfortiment del català

Plans específics elaborats i aprovats

• Pla d’acollida lingüística i cultural a la URV

• Pla d’enfortiment del català a la FCEP-URV

• Pla d’increment del català a la recerca de la 

URV (PIREC)

Plans específics en elaboració

• Pla d’increment del català a la docència de la 

URV (PIDOC)

Altres actuacions

• Premis Josep M. Pujol a les millors tesis 

doctorals en català

• Revisió de llengües de docència en la 

programació de noves titulacions

Nivell Alumnes Grups

A1 127 12

A2 109 8

Total 238 20

Cursos de català inicial URV (2022-23)

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.3. Augment del plurilingüisme

Plans específics elaborats i aprovats

• Pla per a la millora de les competències en 

terceres llengües a la URV

Altres actuacions

• Informació a les jornades d'acollida dels 

estudiants de nou ingrés sobre oferta de 

cursos, ajuts, recursos i proves de nivell

• Programació de proves de nivell en anglès 

per a estudiants de nou ingrés, de sortida i 

de mobilitat

• Oferta de l'examen B1 d'anglès amb el 

segell d'ACLES

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.4. Qualitat lingüística

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions
Font: Servei Lingüístic i de Publicacions, 

EAL, Servei de Recursos Humans i ICE

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.4. Qualitat lingüística

Font: Servei Lingüístic i de Publicacions

3. El Pla de política lingüística de la URV
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3.4. Qualitat lingüística

Font: Departament de Recerca i Universitats

3. El Pla de política lingüística de la URV



30

4.1. Transversalitat de la política lingüística

• El curs 2022-2023 ha estat marcat per l’elaboració del Pla de política lingüística de la

URV per al 2023-2026 i dels plans específics derivats (Pla d’acollida lingüística i

cultural, Pla d’enfortiment del català a la FCEP-URV, Pla d’increment de la recerca en

català, Pla per a la millora de les competències en terceres llengües a la URV), tots ells

emmarcats en els acords i actuacions del sistema universitari de Catalunya i de la Xarxa

Vives d’Universitats.

• El reforçament de la Comissió de Política Lingüística de la URV, juntament amb les 

campanyes de comunicació sobre drets lingüístics, l’organització dels Cafès de 

Llengües, la constitució de comissions mixtes per a l’elaboració dels plans específics i els 

espais oberts arran de les consultes i queixes lingüístiques, han contribuït de manera 

decisiva a la transversalitat de la política lingüística universitària.

• Paral·lelament, mitjançant diversos acords i activitats (principalment amb el Departament 

de Cultura i la Secretaria de Política Lingüística de la Generalitat, com també en el marc 

de la Xarxa Vives d’Universitats), la URV ha reforçat el seu paper com a agent social al 

territori en matèria de política lingüística.

4. Conclusions
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4.2. Compromís amb els objectius de política lingüística

• L’aprovació dels plans específics d’acollida lingüística i cultural, d’enfortiment del català a

la FCEP i d’increment de la recerca en català, juntament amb l’ampliació de l’oferta de

cursos de català adreçats a estudiants, PTGAS i PDI per part del Servei Lingüístic i de

Publicacions, ha de contribuir a reforçar el català com a llengua pròpia i d’ús normal a

les activitats de la URV.

• Una de les línies prioritàries d’actuació ha estat garantir els principis de transparència i 

seguretat lingüístiques en relació amb la llengua de docència anunciada, per tal d’evitar 

un retrocés de l’ús del català en l’àmbit de la docència. Els espais de gestió de les 

consultes i queixes lingüístiques esdevenen un instrument de gran valor per traslladar 

recomanacions per al manteniment de la llengua anunciada a la guia docent.

• Quant a les terceres llengües, les proves de nivell d’entrada en anglès evidencien que un 

55% dels estudiants de nou ingrés de la URV tenen assolit un nivell B1 i només un 

24% tenen un nivell B2 o superior. Tot i l’important esforç per incrementar l’oferta 

formativa i d’acreditació en terceres llengües, un percentatge molt baix d’estudiants 

s’acaben matriculant en un curs ofert pel Servei Lingüístic i de Publicacions.

4. Conclusions
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4.3. La llengua de la docència

• Els indicadors sobre llengua de docència anunciada mostren que el català és la llengua 

prioritària als graus de la URV. Juntament amb les universitats de Girona i Lleida, és la 

que presenta millors xifres de docència en llengua catalana als graus (percentatge proper 

al 80%). Tanmateix, s’observa un lleuger retrocés respecte a cursos anteriors.

• Pel que fa als màsters, el català es manté com a llengua prioritària (al voltant del 85%) 

als habilitadors o professionalitzadors, però mostra una notable davallada a la resta 

(els darrers cinc anys s’ha passat del 37,6% al 18,8%) enfront de l’anglès i el castellà.

• La posada en marxa del pla pilot iLlengua (aplicatiu de garantia de llengua de docència), 

juntament amb la gestió de les queixes lingüístiques, posen de manifest que la llengua 

de docència anunciada a la guia docent no sempre és manté o es fa servir a l’aula 

degut a diferents circumstàncies (presència d’estudiants de mobilitat o procedents de fora 

del domini lingüístic català, grups amb més d’un docent, canvi de professorat...).

• És fonamental tenir un coneixement acurat de la realitat de la llengua a les aules 

(indicadors) per tal de formular objectius assolibles que contribueixen a incrementar el 

català a la docència i garantir-ne espais d’ús en un context marcat de minorització.

4. Conclusions
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4.4. La llengua de la recerca

• Els indicadors sobre la llengua de recerca mostren que el català, malgrat ser una llengua

acadèmica plena, té dificultats per trobar espais i créixer en l’àmbit de la recerca.

Alhora, sembla consolidar-se a la URV, com també al conjunt del sistema universitari

català, una distribució funcional de llengües.

• Pel que fa a les tesis doctorals i les revistes científiques, l’anglès és la llengua 

clarament majoritària, amb percentatges propers al 60% i el 90%, respectivament. 

Només un 10% de les tesis de la URV són en català, sobretot de l’àmbit de ciències 

socials i humanitats; pel que fa a les publicacions en revistes, queden reduïdes al 2,2%.

• Quant als llibres i capítols de llibre, amb un pes específic de l’àmbit de les ciències 

socials i humanitats, el castellà és la llengua més utilitzada (prop del 60%), seguit de 

l’anglès i el català, que en aquest cas representa el 18%.

• Les edicions de Publicacions URV mostren un comportament diferent: el català és la 

llengua majoritària en el cas del llibres, amb una tendència clarament ascendent (l’any 

2022 del 75%), mentre que el castellà és la llengua més emprada a les revistes.

• Les activitats de divulgació científica es duen a terme habitualment en català.

4. Conclusions
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